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ManukaLind Spray  de 

Wundspray. Zum Auftragen auf die 
Haut. Mit Manuka-Honig.

• ManukaLind ist ein Medizinprodukt 
für die Wundpflege und kann in allen 
Stadien der Wundheilung angewendet 
werden. 

• Ein Verbandwechsel ist weniger 
schmerzhaft und traumatisierend, da 
das Spray aufgrund der anhaltenden 
Feuchtigkeit das Anhaften des Ver-
bands vermindert.

• ManukaLind schafft ein idealfeuchtes 
und pH-optimales Wundmilieu. 

• ManukaLind hat wegen seiner 
hohen Osmolarität antibakterielle 
Eigenschaften und schützt die Wunde 
aufgrund seiner hohen Viskosität vor 
eindringenden Keimen.

• ManukaLind fördert die autolytische 
Wundausscheidung zur Säuberung der 
Wunde und zur Entfernung von Schorf 
und Schmutz.

• ManukaLind wirkt Wundgeruch 
entgegen und fördert die Wund-
granulation.

Anwendungshinweise

• Kann je nach Bedarf mehrmals täglich 
zur Wundpflege aufgesprüht werden.

• Sofern erforderlich Wundränder 
vorsichtig säubern.

• Aus 10 cm Entfernung großzügig auf 
die Wunde aufsprühen. Es ist darauf 
zu achten, dass zwischen der Schicht 
und dem Wundgrund ein vollständiger 
Kontakt besteht. Direkten Kontakt 
von Sprühkopf und Wunde vermeiden. 

• Zur Abdeckung der behandelten 
Wunde kann ein geeigneter steriler 
Verband verwendet werden. 

• Wenn interaktive Verbände verwendet 
werden (z. B. Polyschaum oder Hydro-
kolloide), muss sichergestellt werden, 
dass sie keine Wirkstoffe enthalten, da 
noch keine Erfahrungen hinsichtlich 
der Verträglichkeit mit ManukaLind 
vorliegen.

• Die Wundauflage sollte gewechselt 
werden, wenn sie mit Wundsekret 
(Exsudat) gesättigt ist, bzw. wenn 
die abdeckende Auflage Wundsekret 
durchlässt.

• Beim Entfernen/Wechsel des Ver-
bandes die Wunde gegebenenfalls 
mit Wasser spülen/reinigen und 
ManukaLind erneut aufsprühen.

• Bei der Wundversorgung / beim 
Verbandswechsel sind die aktuell gül-
tigen Leitlinien zur Hygiene und In-
fektionsprävention einzuhalten. Dazu 
gehört mindestens eine gründliche 
Händedesinfektion, die Verwendung 
von sterilen Einmalhandschuhen und 
eines Mund-Nasen-Schutzes.

Anwendungsgebiete / Indikationen

ManukaLind kann bei Hautirritationen 
und Wunden angewendet werden. 
Dazu zählen: Akute und chronische 
Wunden und Ulcus, infizierte Wunden, 
chirurgische Wunden, Operations-
wunden, Verbrennungen (Grad I und 
II) und Verbrühungen, nekrotische 
Wunden, diabetische Wunden, belegte 
Wunden, Dekubitus, schlecht heilende 
Wunden, Schnitt- und Schürfwunden, 
oberflächliche Wunden, Narbenpflege 
bei genähten Wunden, Bisswunden, 
Hautreizungen, Fuß- und Beingeschwüre 
(venös, arteriell).

Kontraindikationen

• Nicht anzuwenden bei Patienten mit 
bekannter Allergie gegen Bienen-
produkte (z. B. Honig, Pollen, Propolis 
etc.) und Lavendelöl.

• Nicht anwenden bei stark nässenden 
Wunden, Verbrennungen dritten 
Grades, in tiefen engen Hohl-/Wund-
räumen oder in den Nebenhöhlen.

• ManukaLind ist nicht geeignet für 
die Anwendung an Kindern unter 
12 Monaten und schwangeren oder 
stillenden Frauen.

• Es liegen keine Berichte eines erhöh-
ten Blutzuckerspiegels bei Patienten 
mit Diabetes nach Verwendung des 
Sprays vor, da das Produkt nicht resor-
biert wird. Dennoch sollten Diabetiker 
vor Verwendung von ManukaLind 
Rücksprache mit ihrem behandelnden 
Arzt halten.

Vorsichtsmaßnahmen und Warn-
hinweise 

• Sprühkopf nicht direkt mit der Wunde 
in Kontakt bringen. Ein Spray für 
einen Patienten verwenden.

• Bei Kontakt mit den Augen, sorgfältig 
ausspülen. 

• Nach dem Auftragen kann es zu 
leichtem Brennen oder Ziehen kom-
men. Bei anhaltenden Beschwerden 
Verband entfernen, die Wunde mit 
Wasser ausspülen und gegebenenfalls 
Ihren Arzt konsultieren.

• Bei allergischen Reaktionen sofort die 
Behandlung abbrechen und Ihren Arzt 
kontaktieren.

• Sollte innerhalb von 3 Wochen nicht 
die gewünschte Wirkung erzielt sein, 
brechen Sie die Anwendung ab und 
konsultieren Sie Ihren Arzt.

Inhaltsstoffe

Glycerol, Manuka-Honig, ätherische Öle 
(Lavendelöl).

Entsorgung 

Leerverpackungen können mit dem 
Hausmüll entsorgt werden.

ManukaLind Spray  en 

Wound spray. To be applied to the skin. 
Made with Manuka honey.

• ManukaLind is a medical product for 
wound care and can be used at all 
stages of wound healing.

• Dressing changes are less painful and 
less traumatizing as the spray reduces 
dressing adhesion due to ongoing 
moisture.

• ManukaLind creates an ideal moist 
and optimum pH wound environment.

• ManukaLind has antibacterial 
properties due to its high osmolarity 
and protects the wound from invading 
germs due to its high viscosity.

• ManukaLind promotes autolytic 
wound debridement to cleanse the 
wound and remove scabs and dirt.

• ManukaLind counteracts wound odor 
and promotes wound granulation.

Instructions for use

• Can be sprayed several times daily as 
needed for wound care.

• Gently clean the edges of the wound 
where needed.

• Spray generously on the wound from 
a distance of 10 cm. It is important to 
ensure that there is complete contact 
between the film and the wound base. 
Avoid direct contact between the 
spray head and the wound. 

• A suitable sterile dressing may be 
used to cover the treated wound. 

• If interactive dressings are used (e.g., 
polyfoam or hydrocolloids), care must 
be taken to ensure that they do not 
contain active substances (e.g., hydro-
gel dressings may contain specific 
active substances) because there is 
no available experience as regards 
compatibility with ManukaLind.

• The dressing should be changed if 
it is saturated with exudate, or if 
the covering dressing leaks wound 
secretions.

• When removing/changing the 
dressing, if necessary, rinse/clean 
the wound with water and reapply 
ManukaLind.

• The currently valid guidelines for 
hygiene and infection prevention 
must be observed when caring for 
wounds or changing dressings. The 
minimum that these include are 
thorough hand disinfection, the use of 
sterile disposable gloves and mouth/
nose protection.

Areas of application / Indications

ManukaLind can be used for skin irrita-
tion and wounds. These include: Acute 
and chronic wounds and ulcers, infected 
wounds, surgical wounds, operation 
wounds, burns (1st and 2nd degree) 
and scalds, necrotic wounds, diabetic 
wounds, covered wounds, decubitus ul-
cers, poorly healing wounds, cut wounds 
and abrasions, superficial wounds, scar 
care on sutured wounds, skin irritation, 
foot and leg ulcers (venous, arterial).

Contraindications

• Do not use in patients with a known 
allergy to bee products (e.g. honey, 
pollen, propolis etc.) and lavender oil.

• Do not use on heavily weeping 
wounds, third degree burns, in deep 
tight cavities/wound areas or sinuses.

• Not suitable for children under 12 
months and pregnant or nursing 
women.

• There are no reports of elevated blood 
sugar levels in patients with diabetes 
after use of the spray, as the product 
is not reabsorbed. Nevertheless, 
diabetics should consult with their 
doctor before using ManukaLind.

Safety Precautions and Warnings 

• Do not bring the spray head into 
direct contact with the wound. Only 
use one spray per patient.

• In case of contact with eyes, rinse 
thoroughly. 

• After application, light burning or 
fluid withdrawal may occur. In case of 
persistent complaints remove dres-
sing, rinse the wound with water and 
consult your doctor if necessary.

• If allergic reactions occur, stop 
treatment immediately and contact 
your doctor.

• If the desired effect is not achieved 
within 3 weeks, discontinue use and 
consult your doctor.

Ingredients

Glycerol, Manuka honey, essential oils 
(lavender oil).

Disposal 

Empty packaging can be disposed of with 
household waste.

Spray ManukaLind   fr 

Spray pour plaies. Pour application 
cutanée. Au miel de manuka.

• ManukaLind est un dispositif médical 
pour le traitement des plaies qui peut 
être utilisé à tous les stades de la 
cicatrisation.

• La pommade restant humide, l'adhér-
ence est réduite et les changements 
de pansement sont moins douloureux.

• ManukaLind crée un environnement 
idéalement humide pour les plaies, au 
pH optimisé.

• ManukaLind a des propriétés 
antibactériennes grâce à sa grande 
osmolarité et protège la plaie contre 
la prolifération des germes grâce à sa 
grande viscosité.

• ManukaLind favorise l’excrétion auto-
lytique pour nettoyer la plaie, décoller 
la croûte et extraire la saleté.

• ManukaLind neutralise l’odeur des 
plaies et favorise leur granulation.

Conseils d’application

• Peut être vaporisé plusieurs fois 
par jour, au besoin, pour le soin 
des plaies.

• Si nécessaire, nettoyez soigneusement 
les berges de la plaie.

• Vaporisez généreusement sur la 
plaie à une distance de 10 cm. La 
couche vaporisée doit être en contact 
complet avec le lit de la plaie. Évitez 
tout contact direct entre la tête de 
vaporisation et la plaie. 

• Un pansement stérile approprié 
peut être utilisé pour couvrir la plaie 
traitée. 

• Si des pansements interactifs 
sont utilisés (p. ex., polyfoam ou 
hydrocolloïdes), il faut s’assurer qu’ils 
ne contiennent pas de substances 
actives (par exemple, les pansements 
hydrogel peuvent contenir des 
substances actives spécifiques) car la 
compatibilité avec ManukaLind n'a 
pas été testée.

• Le pansement doit être changé s’il est 
saturé de sécrétions (exsudat) ou si 
celles-ci suintent.

• Lorsque vous retirez ou changez les 
pansements, rincez ou nettoyez la 
plaie à l’eau si nécessaire et appliquez 
de nouveau ManukaLind.

• Lors du soin des plaies ou des 
changements de pansements, les 
directives actuelles sur l’hygiène et la 
prévention des infections doivent être 
respectées. Cela comprend au moins 
une désinfection complète des mains, 
l’utilisation de gants stériles jetables 
et d’un dispositif de protection de la 
bouche et du nez.

Domaines d’application / Indications

ManukaLind peut être utilisé sur les 
irritations et les blessures cutanées. Il est 
notamment adapté aux : plaies et ulcères 
aigus et chroniques, plaies infectées, 
plaies chirurgicales, brûlures (degrés I 
et II) et échaudures, plaies nécrotiques, 
plaies diabétiques, escarres, escarres de 
décubitus, plaies mal cicatrisées, cou-
pures et abrasions, plaies superficielles, 
soins de cicatrices pour plaies suturées, 
plaies par morsure, ulcères du pied et de 
la jambe (veineux, artériels).

Contre-indications

• Ne pas utiliser chez les patients ayant 
une allergie connue aux produits api-
coles (par ex. miel, pollen, propolis, 
etc.) et à l’huile de lavande.

• Ne pas utiliser sur des plaies très 
douloureuses, des brûlures au 
troisième degré, dans des cavités/
espaces de plaies étroits et profonds 
ou les sinus.

• ManukaLind n’est pas destiné à une 
utilisation sur enfants de moins de 
12 mois, les femmes enceintes ni les 
femmes allaitantes.

• Aucune augmentation du taux de 
glycémie n’a été signalé chez les pa-
tients diabétiques suite à l’utilisation 
de l’onguent, qui n’est pas absorbé. 
Les diabétiques doivent toutefois 
consulter leur médecin avant d’utiliser 
ManukaLind.

Précautions et avertissements 

• La tête de vaporisation ne doit pas 
entrer en contact direct avec la plaie. 
Le spray ne doit pas être réutilisé sur 
un autre patient.

• En cas de contact avec les yeux, rincez 
abondamment. 

• L’application peut entraîner une 
légère sensation de brûlure ou de 
tiraillement. Si les symptômes per-
sistent, retirez le pansement, rincez la 
plaie à l’eau et consultez un médecin 
si nécessaire.

• En cas de réactions allergiques, inter-
rompez immédiatement le traitement 
et contactez votre médecin.

• Si l’effet désiré n’est pas obtenu sous 
3 semaines, cessez l’utilisation et 
consultez votre médecin-traitant.

Ingrédients

Glycérol, miel de manuka, huiles 
essentielles (huile de lavande).

Mise au rebut 

Les emballages vides peuvent être jetés 
avec les ordures ménagères.

ManukaLind Spray  cs 

Sprej na rány. Pro aplikaci na pokožku. 
S medem z keře manuka.

• ManukaLind je zdravotnický 
prostředek pro péči o rány a lze jej 
použít ve všech fázích hojení ran. 

• Výměna obvazu je méně bolestivá 
a traumatizující, protože sprej díky 
přetrvávající vlhkosti snižuje adhezi 
obvazu.

• ManukaLind vytváří ideálně vlhké 
prostředí rány s optimalizovaným pH.

• ManukaLind má antibakteriální 
vlastnosti díky své vysoké osmolaritě a 
díky vysoké viskozitě chrání ránu před 
napadením choroboplodnými zárodky.

• ManukaLind podporuje autolytickou 
sekreci rány, čímž se rána čistí 
a odstraní se strup a nečistoty.

• ManukaLind působí proti zápachu 
rány a podporuje granulaci rány.

Pokyny k používání

• Můžete nastříkat několikrát denně 
podle potřeby k ošetření ran.

• V případě potřeby jemně očistěte 
okraje rány.

• Dostatečné množství spreje nastříhejte 
na ránu z 10cm vzdálenosti. Je třeba 
dbát na to, aby se po celé velikosti 
rány vytvořila důkladná vrstva. 
Zamezte přímému kontaktu stříkací 
hlavy a rány. 

• K ovázání ošetřené rány můžete použít 
vhodný sterilní obvaz. 

• Pokud se používají interaktivní obvazy 
(např. polyfoam nebo hydrokoloidy), 
je třeba dbát na to, aby neobsaho-
valy účinné látky (např. hydrogelové 
obvazy mohou obsahovat specifické 
účinné látky), protože s ohledem 
na kompatibilitu s přípravkem 
ManukaLind nejsou k dispozici žádné 
zkušenosti.

• Obvaz by se měl vyměnit, když je na-
sáknutý sekretem z rány (exsudátem) 
nebo když sekret prosakuje krycím 
polštářkem.

• Při odstraňování / výměně 
obvazu ránu případně opláchněte / 
očistěte vodou a znovu nastříkejte 
ManukaLind.

• Při ošetřování ran / převlékání se 
musí dodržovat aktuálně platné 
pokyny pro hygienu a prevenci infekcí. 
To zahrnuje alespoň důkladnou 
dezinfekci rukou, použití sterilních 
jednorázových rukavic a ochranu 
úst a nosu.

Oblast používání / Indikace

ManukaLind lze použít na podráždění 
kůže a rány. Patří mezi ně: Akutní a 
chronické rány a vředy, infikované rány, 
chirurgické rány,rány po operaci, popále-
niny (stupně I a II) a opaření, nekrotické 
rány, diabetické rány, povlečené rány, 
dekubity, špatně se hojící rány, řezné 
rány a oděrky, povrchové rány, péče o 
jizvy sešitých ran, kousnutí, vředy na 
nohou a chodidlech (žilní, arteriální).

Kontraindikace

• Nepoužívejte u pacientů s prokázanou 
alergií na včelí produkty (např. med, 
pyl, propolis atd.) či levandulový olej.

• Nepoužívejte na silně mokvající rány 
rány, popáleniny třetího stupně, v hlu-
bokých těsných dutinách / prostorech 
rány nebo dutiny.

• Přípravek ManukaLind není vhodný 
pro použití u dětí mladších 12 měsíců 
a těhotných nebo kojících žen.

• U pacientů s diabetem nejsou po 
použití spreje hlášeny zvýšené hladiny 
cukru v krvi, protože produkt se neab-
sorbuje. Nicméně diabetici by se měli 
před použitím přípravku ManukaLind 
poradit se svým lékařem.

Bezpečnostní opatření a varování 

• Zamezte přímému kontaktu stříkací 
hlavy s ránou. Jeden sprej používejte 
pro jednoho pacienta.

• Při zasažení očí důkladně vypláchněte. 

• Po aplikaci může dojít k pálení nebo 
škubání. V případě přetrvávajících 
obtíží odstraňte obvaz, opláchněte 
ránu vodou a případně se poraďte se 
svým lékařem.

• Objeví-li alergické reakce, okamžitě 
přerušte léčbu a obraťte se na svého 
lékaře.

• Pokud do 3 týdnů nedosáhnete 
požadovaného účinku, přestaňte 
přípravek používat a poraďte se se 
svým lékařem.

Složení

Glycerol, med z manuky, éterické oleje 
(levandulový olej).

Likvidace 

Prázdné obaly lze zlikvidovat společně 
s domovním odpadem.

ManukaLind Spray  da 

Sårspray Til påføring på huden. Med 
manuka honning. 

• ManukaLind er et medicinsk produkt 
til sårpleje og kan bruges i alle faser 
af sårheling. 

• En bandageskift er mindre smertefuld 
og traumatiserende, da sårspray 
reducerer bandagens vedhæftning på 
grund af den vedvarende fugt.

• ManukaLind skaber et ideelt fugtigt 
og pH-optimeret sårmiljø.

• På grund af sin høje osmolaritet 
har ManukaLind antibakterielle 
egenskaber og beskytter såret mod 
invaderende bakterier takket være 
dets høje viskositet.

• ManukaLind fremmer autolytisk 
debridering, der holder såret rent og 
gør fjernelse af sårskorpe og snavs 
lettere.

• ManukaLind modvirker sårlugt og 
fremmer sårgranulering.

Brugsanvisning

• Kan påsprøjtes flere gange dagligt 
som sårpleje.

• Hvis nødvendigt, rengøres sårkanter 
forsigtigt.

• Påsprøjtes generøst på såret i 10 
cm’s afstand. Husk at tage højde for, 
at hele sårområdet dækkes. Undgå 
direkte kontakt mellem sprøjtehove-
det og såret. 

• Der kan anvendes en steril forbinding 
til at afdække såret efter endt 
behandling. 

• Hvis der anvendes interaktive 
forbindinger (f.eks. polyskum eller 
hydrokolloider), skal man sikre sig, 
at de ikke indeholder aktive stoffer 
(f.eks. hydrogelforbindinger kan 
indeholde specifikke aktive stoffer), 
da der ikke foreligger nogen erfaring 
med hensyn til kompatibilitet med 
ManukaLind.

• Sårforbindingen skal skiftes, når det 
er mættet af sårsekret (ekssudat) 
eller, hvis sårsekret trænger igennem 
forbindingen.

• Når du fjerner / udskifter bandagen, 
skal du skylle / rengøre såret med 
vand og sprøjte ManukaLind igen.

• De nuværende gyldige retningslinjer 
for hygiejne og infektionsforebyggelse 
skal overholdes ved behandling af sår 
/ udskiftning af bandager. Dette inklu-
derer mindst grundig hånddesinfek-
tion, brug af sterile engangshandsker 
og mund- og næsebeskyttelse.

Anvendelsesområder / Indikationer

ManukaLind kan bruges til hudirritatio-
ner og sår. Disse inkluderer: Akutte og 
kroniske sår, inficerede sår, kirurgiske 
sår, kirurgiske sår, forbrændinger (grad 
I og II) og skoldninger, nekrotiske 
sår, diabetiske sår, overtrukne sår, 
tryksår, dårligt helende sår, snit og slid, 
overfladiske sår, Pleje af ar efter syede 
sår, bidssår, fod- og bensår (venøse, 
arterielle).

Kontraindikationer

• Må ikke anvendes til patienter med 
en kendt allergi over for biprodukter 
(f.eks. honning, pollen, propolis osv.) 
og lavendelolie.

• Brug ikke på stærkt væskende sår, 
tredje grad forbrændinger, i dybe, 
smalle hulrum / sårrum eller i 
bihulerne.

• ManukaLind må ikke bruges til børn 
under 12 måneder og gravide eller 
ammende kvinder.

• Der foreligger ikke rapporter om 
forhøjet blodsukker hos patienter med 
diabetes efter brug af sprayen, fordi 
produktet ikke er resorberes. Alligevel 
anbefales det, at diabetikere drøfter 
brugen af ManukaLind med deres 
behandlende læge.

Forholdsregler og advarsler 

• Sprøjtehovedet må ikke komme i 
direkte kontakt med såret. Brug en 
separat spray til hver enkelt patient.

• I tilfælde af kontakt med øjnene, skyl-
des øjenpartiet grundigt med vand. 

• Efter påføring kan der opstå en bræn-
dende eller trækkende fornemmelse 
på huden. Fortsætter generne fjernes 
forbindingen og såret skylles med 
vand og der tages eventuelt kontakt 
til en læge.

• Ved allergiske reaktioner skal behand-
lingen omgående afbrydes og der skal 
tages kontakt til en læge.

• Dersom den ønskede virkning ikke 
indtræder efter 3 uger skal brugen 
afbrydes og der skal tages kontakt 
til en læge.

Indholdsstoffer

Glycerol, Manuka honning, æteriske olier 
(lavendelolie).

Bortskaffelse 

Tom emballage kan bortskaffes sammen 
med husholdningsaffaldet.

Εκνέφωμα ManukaLind  el 

Εκνέφωμα τραυμάτων. Για τοπική 
εφαρµογή στο δέρµα. Με μέλι μανούκα.

• Το ManukaLind είναι ένα 
ιατροτεχνολογικό προϊόν για τη 
φροντίδα των τραυμάτων και μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί σε όλα τα στάδια 
της επούλωσης των τραυμάτων.

• Η αλλαγή του επιδέσμου είναι 
λιγότερο επώδυνη και τραυματική 
επειδή το εκνέφωμα μειώνει την 
προσκόλληση του επιδέσμου λόγω της 
διατηρούμενης υγρασίας.

• Το ManukaLind δημιουργεί ένα 
περιβάλλον τραύματος με ιδανική 
υγρασία και βέλτιστο pH.

• Λόγω της υψηλής ωσμωτικότητάς 
του, το  
ManukaLind έχει αντιβακτηριακές 
ιδιότητες και, χάρη στο υψηλό ιξώδες 
του, προστατεύει το τραύμα από την 
εισχώρηση μικροβίων.

• Το ManukaLind ενισχύει τον 
αυτολυτικό καθαρισμό ώστε το τραύμα 
να καθαρίζεται και να απομακρύνεται 
η εσχάρα και οι ακαθαρσίες.

• Το ManukaLind εξουδετερώνει την 
οσμή του τραύματος καιπροάγει την 
κοκκιοποίησή του.

Οδηγίες χρήσης

• Ανάλογα με τις ανάγκες, μπορεί να 
εφαρμόζεται περισσότερες από μία 
φορές την ημέρα για τη φροντίδα 
τραύματος.

• Εφόσον απαιτείται, καθαρίστε 
προσεκτικά τα χείλη του τραύματος.

• Ψεκάστε αρκετή ποσότητα στο τραύμα 
από απόσταση 10 εκατοστών. Πρέπει 
να προσέχετε ώστε το ψεκασμένο 
εκνέφωμα να έρχεται πλήρως σε 
επαφή με τον πυθμένα του τραύματος. 
Αποφύγετε την επαφή του τραύματος 
με το στόμιο ψεκασμού. 

• Για την κάλυψη του θεραπευόμενου 
τραύματος μπορείτε να 
χρησιμοποιήσετε κατάλληλο 
αποστειρωμένο επίδεσμο. 

• Εάν χρησιμοποιούνται επίδεσμοι που 
αλληλεπιδρούν με το τραύμα (π.χ. 
από αφρώδες υλικό πολυουρεθάνης 
ή υδροκολλοειδές), απαιτείται 
προσοχή ώστε να διασφαλίζεται ότι 
δεν περιέχουν δραστικές ουσίες διότι 
δεν υπάρχει εμπειρία όσον αφορά τη 
συμβατότητα με το ManukaLind.

• Το επίθεμα θα πρέπει να αλλάζεται 
όταν είναι πολύ διαποτισμένο με 
εκκρίσεις του τραύματος (εξίδρωμα) 
ή/και όταν υπάρχει διαρροή εκκρίσεων 
από το τοποθετημένο επίθεμα.

• Κατά την αφαίρεση/αλλαγή του 
επιδέσμου, πλύνετε/καθαρίστε, 
ανάλογα με την περίπτωση, το 
τραύμα με νερό και ψεκάστε ξανά το 
ManukaLind.

• Κατά τη φροντίδα του τραύματος/την 
αλλαγή του επιδέσμου, θα πρέπει να 
ακολουθούνται οι τρέχουσες ισχύουσες 
κατευθυντήριες οδηγίες για την 
υγιεινή και την πρόληψη λοιμώξεων. 
Αυτό περιλαμβάνει τουλάχιστον την 
πλήρη απολύμανση των χεριών, τη 
χρήση αποστειρωμένων γαντιών μίας 
χρήσης και τη χρήση προστατευτικής 
μάσκας για το στόμα και τη μύτη.

Περιοχές / ενδείξεις εφαρμογής

Το ManukaLind μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για δερματικούς 
ερεθισμούς και τραύματα. Αυτά 
περιλαμβάνουν: οξέα και χρόνια 
τραύματα και έλκη, μολυσμένα 
τραύματα, τραύματα από χειρουργικές 
τομές, χειρουργικά τραύματα, εγκαύματα 
(βαθμού I και II) από ξηρή θερμότητα 
και εγκαύματα από καυτό υγρό/
ατμό, νεκρωτικά τραύματα, διαβητικά 
έλκη, τραύματα με ελώδη ιστό, έλκη 
πίεσης, τραύματα με φτωχή επούλωση, 
τραύματα από κοψίματα και εκδορές, 
επιφανειακά τραύματα, φροντίδα ουλών 
σε συρραμμένα τραύματα, τραύματα 
από δαγκώματα, δερματικοί ερεθισμοί, 
έλκη άκρου ποδός και ποδιού (φλεβικά, 
αρτηριακά).

Αντενδείξεις

• Να μην χρησιμοποιείται σε ασθενείς 
με γνωστή αλλεργία σε μελισσοκομικά 
προϊόντα (π.χ. μέλι, γύρη, πρόπολη 
κ.λπ.) και στο έλαιο λεβάντας.

• Μην το χρησιμοποιείτε σε τραύματα 
με μεγάλη ποσότητα εκκρίσεων, 
εγκαύματα τρίτου βαθμού, βαθιές, 
στενές κοιλότητες / κενά τραυμάτων ή 
στους κόλπους.

• Το ManukaLind δεν ενδείκνυται για 
χρήση σε παιδιά ηλικίας κάτω των 
12 μηνών και σε εγκύους ή γυναίκες 
που θηλάζουν.

• Δεν υπάρχουν αναφορές για αυξημένο 
επίπεδο σακχάρου του αίματος 
σε ασθενείς με διαβήτη μετά τη 
χρήση του εκνεφώματος, καθώς το 
προϊόν δεν απορροφάται. Ωστόσο, 
τα άτομα με διαβήτη θα πρέπει να 
συμβουλεύονται τον θεράποντα 
γιατρό τους πριν χρησιμοποιήσουν το 
ManukaLind.

Προφυλάξεις και προειδοποιήσεις 

• Μην αφήσετε το στόμιο ψεκασμού 
να έρθει σε άμεση επαφή με το 
τραύμα. Ένα εκνέφωμα πρέπει να 
χρησιμοποιείται για έναν μόνο ασθενή.

• Σε περίπτωση επαφής με τα μάτια, 
ξεπλύνετέ τα καλά. 

• Μετά την τοποθέτηση, μπορεί να 
παρουσιαστεί ελαφρά αίσθηση 
καψίματος ή τραβήγματος. Σε 
περίπτωση που οι ενοχλήσεις 
επιμένουν, αφαιρέστε τον επίδεσμο, 
ξεπλύνετε το τραύμα με νερό και, 
εάν χρειάζεται, συμβουλευτείτε τον 
γιατρό σας.

• Σε περίπτωση αλλεργικών 
αντιδράσεων, διακόψτε αμέσως τη 
θεραπεία και επικοινωνήστε με τον 
γιατρό σας..

• Εάν εντός 3 εβδομάδων δεν επιτευχθεί 
το επιθυμητό αποτέλεσμα, διακόψτε 
τη χρήση και συμβουλευτείτε τον 
γιατρό σας.

Συστατικά

Γλυκερόλη, μέλι μανούκα, αιθέρια έλαια 
(έλαιο λεβάντας).

Απόρριψη 

Οι άδειες συσκευασίες μπορούν να 
απορρίπτονται μαζί με τα οικιακά 
απορρίμματα.

ManukaLind Spray  es 

Spray para heridas. Para aplicar sobre 
la piel. Con miel de manuka.

• ManukaLind es un producto médico 
para el cuidado de las heridas y 
puede usarse en todas las etapas de la 
curación de las mismas. 

• Los cambios de apósitos son menos 
dolorosos y traumáticos ya que la 
spray reduce la adhesión del apósito 
debido a la humedad persistente.

• ManukaLind crea un entorno ideal de 
heridas húmedas y de pH ótimo.

• ManukaLind tiene propiedades 
antibacterianas debido a su alta 
osmolaridad y protege la herida de los 
gérmenes invasores debido a su alta 
viscosidad.

• ManukaLind estimula la excreción 
autolítica de la herida para limpiar 
la herida y eliminar la costra y la 
suciedad.

• ManukaLind contrarresta el olor de 
las heridas y promueve la granulación 
de las mismas.

Instrucciones de uso

• En función de las necesidades, se 
puede aplicar varias veces al día para 
el tratamiento de heridas.

• Si es necesario, limpie cuidadosamen-
te los bordes de la herida.

• Pulverizar generosamente sobre la 
herida desde una distancia de 10 cm. 
Asegúrese de que haya un contacto 
completo entre la capa y el lecho de la 
herida. Evite el contacto directo entre 
el rociador y la herida. 

• Para cubrir la herida tratada, se puede 
utilizar un apósito estéril adecuado. 

• Si se utilizan apósitos interativos (por 
ejemplo, poliespuma o hidrocoloides), 
es necesario asegurarse de que no 
contengan sustancias ativas (por 
ejemplo, los apósitos de hidrogel 
pueden contener sustancias ativas 
específicas), ya que no se dispone 
de experiencia con respecto a la 
compatibilidad con ManukaLind.

• El apósito debe cambiarse si está 
saturado con secreción de la herida 
(exudado) o si el apósito protector 
permite que la secreción de la herida 
pase a través del mismo.

• Al retirar/cambiar los apósitos, 
enjuague/limpie la herida con agua 
si es necesario y vuelva a aplicar 
ManukaLind.

• Al tratar las heridas o cambiar los apó-
sitos, deben observarse las directrices 
vigentes sobre higiene y prevención 
de infecciones. Esto incluye al menos 
una desinfección minuciosa de las 
manos, el uso de guantes estériles 
desechables y protección de la boca 
y la nariz.

Aplicaciones / Indicaciones

ManukaLind puede ser usado en 
irritaciones de la piel y heridas. Esto 
incluye: heridas y úlceras agudas y 
crónicas, heridas infetadas, heridas 
quirúrgicas, quemaduras de heridas 
quirúrgicas (grado I y II) y escaldaduras, 
heridas necróticas, heridas diabéticas, 
escaras, llagas de presión, heridas de 
mala cicatrización, cortes y abrasiones, 
heridas superficiales, cuidado de 
cicatrices de heridas suturadas, heridas 
de mordeduras, úlceras en pies y piernas 
(venosas, arteriales).

Contraindicaciones

• No debe usarse en pacientes con 
alergia conocida a los productos de 
las abejas (por ejemplo, miel, polen, 
propóleo, etc.) y aceite de lavanda.

• No utilizar en heridas muy supuran-
tes, quemaduras de tercer grado, 
en cavidades o espacios confinados 
profundos o en senos paranasales.

• ManukaLind no es adecuado para 
niños menores de 12 meses y mujeres 
embarazadas o lactantes.

• No hay informes sobre niveles 
elevados de glucosa en sangre en 
pacientes con diabetes después del 
uso del aerosol, ya que el producto no 
se reabsorbe. Aun así, los diabéticos 
deben consultar a su médico antes de 
usar ManukaLind.

Precauciones y advertencias 

• No ponga el cabezal de pulverización 
directamente en contacto con la 
herida. Use un aerosol por paciente.

• Enjuagar bien, en caso de contacto 
con los ojos. 

• Después de la aplicación, pueden 
producirse quemaduras o tirones le-
ves. Si los síntomas persisten, retire el 
apósito, enjuague la herida con agua y 
consulte al médico si es necesario.

• Si se producen reacciones alérgicas, 
interrumpa el tratamiento inmedia-
tamente y póngase en contacto con 
su médico.

• En caso de no conseguir el efecto de-
seado en un plazo de 3 semanas, deje 
de usarlo y consulte a su médico.

Componentes

Glicerol, miel de manuka, aceites 
esenciales (aceite de lavanda).

Eliminación 

Los envases vacíos pueden eliminarse 
con la basura doméstica.

ManukaLind sprei  et 

Haavasprei. Nahale pealekandmiseks. 
Valmistatud Manuka meega.

• ManukaLind on meditsiiniline toode 
haavade hooldamiseks ja seda saab 
kasutada haava paranemise kõikides 
etappides.

• Sidemevahetus on vähem valulik 
ja traumeeriv, kuna haavasprei vä-
hendab püsiva niiskuse tõttu sideme 
adhesiooni.

• ManukaLind loob ideaalselt niiske ja 
pH-ga optimeeritud haavakeskkonna.

• Suure osmolaarsuse tõttu on Manu-
kaLindil antibakteriaalsed omadused 
ja tänu suurele viskoossusele kaitseb 
haava sissetungivate mikroobide eest.

• ManukaLind soodustab haava 
puhastamiseks ning kärna ja mustuse 
eemaldamiseks haava autolüütilist 
puhastust.

• ManukaLind neutraliseerib haava 
lõhna ja soodustab haava granu-
leerimist.

Kasutusjuhised

• Pihustatav vastavalt vajadusele iga 
päev haava eest hoolitsemiseks.

• Vajadusel puhastage õrnalt haava 
servad.

• Pihustada haavale 10 cm kauguselt 
paks kiht. Jälgida, et vahendi ja haava 
aluse vahel oleks täielik kontakt. 
Vältida pihustuspea ja haava otsest 
kokkupuudet. 

• Ravitava haava katmiseks saab kasu-
tada sobivat ja steriilset sidet. 

• Kui kasutatakse interaktiivseid 
sidemeid (nt polüvaht või 
hüdrokolloidid), tuleb jälgida, et 
need ei sisaldaks toimeaineid (nt 
hüdrogeelsidemed võivad sisaldada 
spetsiifilisi toimeaineid), sest puu-
duvad kogemused ManukaLindiga 
kokkusobivuse osas.

• Sidet tuleks vahetada, kui see on 
eritisega küllas tunud või laseb haava 
sekretsiooni (eksudaat) läbi.

• Sideme eemaldamisel / vahetamisel 
loputage / puhastage haav vajadusel 
veega ja piserdage ManukaLind 
uuesti.

• Haavade ravimisel / sidemete vaheta-
misel tuleb järgida praegu kehtivaid 
hügieeni ja nakkuste ennetamise 
juhiseid. See hõlmab vähemalt põhja-
likku käte desinfitseerimist, steriilsete 
ühekordsete kinnaste kasutamist ning 
suu ja nina kaitset.

Kasutusalad / näidustused

ManukaLindit saab kasutada nahaär-
rituste ja haavade korral. Nende hulka 
kuuluvad: ägedad ja kroonilised haavad 
ja haavandid, nakatunud haavad, kirur-
gilised haavad, põletushaavad (I ja II 
aste), nekrootilised haavad, diabeetilised 
haavad, kaetud haavad, survehaavandid, 
halvasti paranevad haavad, lõiked 
ja marrastused, pindmised haavad, 
armide hooldus õmmeldud haavade, 
hammustushaavade, jalgade ja jalgade 
haavandite (veenide, arterite) korral.

Vastunäidustused

• Mitte kasutada patsientidel, kellel on 
teadaolev allergia mesindussaaduste 
(nt mesi, õietolm, taruvaik jne) ja 
lavendliõli suhtes.

• Ärge kasutage tugevalt erituvate 
haavade, kolmanda astme põletuste 
korral, sügavates kitsastes õõnsustes / 
haavaruumides ega põsekoobastes.

• ManukaLind ei sobi kasutamiseks alla 
12 kuu vanustel lastel ning rasedatel 
ja imetavatel naistel.

• Pärast sprei kasutamist suhkruhaigu-
sega patsientide veresuhkru taseme 
tõusust ei ole teateid, kuna toode 
ei imendu. Sellegipoolest peaksid 
diabeetikud enne ManukaLindi 
kasutamist arstiga nõu pidama.

Ettevaatusmeetmed ja hoiatusjuhised 

• Vältige pihustuspea avamisel otsest 
kokkupuudet haavaga. Kasutage ühte 
spreid ühe patsiendi kohta.

• Silma sattumisel loputada hoolikalt. 

• Pärast pealekandmist võib esineda 
kerget põletus- või kuivamisaistingut. 
Püsivate kaebuste korral eemaldage 
side, loputage haav veega ja vajadusel 
konsulteerige arstiga.

• Allergiliste reaktsioonide ilmnemisel 
katkestage kohe ravi ja pöörduge 
arsti poole.

• Kui 3 nädala jooksul ei saavutata 
soovitud toimet, lõpetage kasutamine 
ja konsulteerige oma arstiga.

Koostisained

Glütserool, Manuka mesi, eeterlikud õlid 
(lavendliõli).

Jäätmekäitlus 

Tühjad pakendid saab visata ära koos 
majapidamisprügiga.

ManukaLind Spray  hu 

Sebspray. Külsőleges alkalmazásra. 
Manuka mézzel.

• A ManukaLind egy orvosi eszköz seb-
kezelésre, és a sebgyógyulás minden 
szakaszában használható.  

• A kötéscsere kevésbé fájdalmas és 
traumatikus, mivel a permet csökkenti 
a kötés tapadását a tartós nedvesség 
miatt.

• A ManukaLind ideálisan nedves 
és optimális pH-jú sebkörnyezetet 
hoz létre.

• A ManukaLind magas ozmolaritásá-
nak köszönhetően antibakteriális tu-
lajdonságokkal rendelkezik, és magas 
viszkozitása révén pedig védi a sebet a 
behatoló mikroorganizmusoktól.

• A ManukaLind elősegíti az autolitikus 
sebszekréciót, ami megtisztítja a 
sebet, és eltávolítja a varasodást és a 
szennyeződést.

• A ManukaLind ellensúlyozza a seb sza-
gát és elősegíti a seb granulálódását.

Felhasználási utasítások

• Szükség szerint alkalmazható naponta 
többször a sebkezeléshez.

• Ha szükséges, óvatosan tisztítsa meg 
a seb széleit.

• 10 cm távolságból bőségesen szórja a 
sebre. A ManukaLind és a sebfelület 
között teljes érintkezésnek kell lennie. 
Kerülje a seb és a szórófej közötti 
közvetlen kapcsolatot.

• A kezelt seb lefedésére megfelelő 
steril kötszer alkalmazható. 

• Interaktív kötszerek (pl. polimer hab 
vagy hidrokolloidok) alkalmazása 
esetén ügyelni kell arra, hogy azok 
ne tartalmazzanak hatóanyagokat 
(pl. a hidrogél kötszerek specifikus ha-
tóanyagokat tartalmazhatnak), mert 
a ManukaLinddel való kompatibilitás 
tekintetében nincs tapasztalat.

• A kötszert ki kell cserélni, ha az telító-
dik a váladékkal (exudátum), vagy ha 
a fedőréteg átengedi azt.

• A kötés eltávolításakor / cseréjénél 
szükség esetén öblítse le / tisztítsa 
meg a sebet, és permetezze újra a 
ManukaLindet.

• A sebek kezelésénél és a kötéscserénél 
be kell tartani a higiéniára és a 
fertőzések megelőzésére vonatkozó, 
jelenleg érvényes irányelveket. Ez 
magában foglalja legalább az alapos 
kézfertőtlenítést, a steril eldobható 
kesztyű használatát, valamint a száj és 
az orr védelmét.

Alkalmazási területek / Javallatok

A ManukaLind bőrirritációkra és sebekre 
alkalmazható. Ide tartoznak:akut- és 
krónikus sebek és fekélyek, fertőzött 
sebek, sebészeti és műtéti hegek, tran-
szplantációs hegek, égési sebek (első-és 
másodfokú) és forrázások, nekrotikus 
sebek, diabéteszes sebek, fedett sebek, 
felfekvések, rosszul gyógyuló sebek, 
vágott sebek és horzsolások, felületi se-
bek, varrott hegek kezelése, harapások, 
lábfej- és lábfekélyek (vénás, artériás).

Ellenjavallatok

• Ne alkalmazza méhészeti termékekre 
(pl. méz, pollen, propolisz, stb…), 
kakukkfűre vagy levendulaolajra való 
ismert allergia esetén.

• Ne használja erősen váladékozó sebe-
ken, harmadfokú égési sérüléseken, 
mély, szűk üregekben / sebterekben 
vagy orrmelléküregekben.

• Nem alkalmas 12 hónaposnál 
fiatalabb gyermekek, valamint terhes 
vagy szoptató anyák számára.

• Nincs információ arról, hogy a 
kenőcs használata után emelkedett 
volna a cukorbetegek vércukorszintje, 
mivel a termék nem szívódik fel. 
Ennek ellenére a cukorbetegeknek 
a ManukaLind alkalmazása előtt 
konzultálniuk kell orvosukkal.

Óvintézkedések és figyelmeztetések 

• A szórófejet ne érintse közvetlenül 
a sebhez. Egy sprayt egy betegnél 
használjon.

• Ha szembe jut, alaposan öblítse ki. 

• Használata égő vagy húzó érzést 
okozhat. Folyamatos panaszok esetén 
távolítsa el a kötszert, öblítse le a 
sebet vízzel, és ha szükséges, forduljon 
orvosához.

• Allergiás reakciók esetén azonnal 
hagyja abba a kezelést, és lépjen 
kapcsolatba orvosával.

• Ha 3 héten belül nem éri el a kívánt 
hatást, hagyja abba a használatot és 
forduljon orvosához.

Összetevők

Glicerin, manuka méz, illóolajok 
(levendulaolaj).

Ártalmatlanítás 

Az üres csomagolást a háztartási 
hulladékkal együtt lehet kezelni.

ManukaLind úði  is 

Sáraúði. Til að bera á húðina. Með 
Manuka hunangi.

• ManukaLind er lækningaefni til að 
sinna sárum og er hægt að nota á 
öllum stigum sársheilunar.  

• Skipt um umbúðir er minna sársauka-
fullt og áverka þar sem úðinn dregur 
úr fastingu umbúðarinnar vegna 
viðvarandi raka.

• ManukaLind skapar fullkomlega rakt 
og sýrustig umhverfi með sýrustigi.

• Vegna mikils osmolaritys hefur Manu-
kaLind bakteríudrepandi eiginleika 
og, þökk sé mikilli seigju, ver hann 
sárið gegn innrásargerlum.

• ManukaLind stuðlar að sefta seytingu 
til að hreinsa sárið og fjarlægja hrúður 
og óhreinindi.

• ManukaLind vinnur gegn sáralykt og 
stuðlar að sárskornun.

Notkunarleiðbeiningar

• Hægt að úða eftir sársauka nokkrum 
sinnum á dag í sáraumönnun.

• Ef nauðsyn krefur, hreinsið sár 
brúnirnar varlega.

• Úða 10 cm frá úða ríkulega á sárið. 
Gæta þarf þess að algjör snerting sé á 
milli lagsins og sáragrunnsins. Forðist 
bein snertingu við úðahaus og sár. 

• Hægt er að nota viðeigandi 
dauðhreinsaða umbúðir til að hylja 
meðhöndlað sár.

• Ef notaðar eru gagnvirkar umbúðir 
(t.d. pólý froðu eða vatnssameindir) 
verður að gæta þess að þær innihaldi 
ekki virk efni (t.d. hydrogel umbúðir 
geta innihaldið sérstök virk efni) 
vegna þess að engin reynsla er 
fyrir hendi varðandi eindrægni við 
ManukaLind.

• Skipta skal um umbúðir þegar það 
er mettað með sáragreftri eða þegar 
hlífðarpúðinn hleypir í gegnum sár 
seytingu. 

• Þegar umbúðir eru fjarlægðar / skipt 
um, skola / hreinsa sárið með vatni og 
bera á nýjan plástur.

• Þegar þú fjarlægir / skiptir um-
búðunum skaltu skola / hreinsa sárið 
með vatni ef nauðsyn krefur og úða 
ManukaLind aftur.

• Gildandi leiðbeiningar um hreinlæti 
og smitvarnir verður að fylgja þegar 
meðferð er á sárum / skipt um 
umbúðir. Þetta felur í sér að minnsta 
kosti ítarlega sótthreinsun handa, not-
kun dauðhreinsaðra einnota hanska 
og munn- og nefvörn.

Umsóknarsvæði / Ábendingar

ManukaLind er hægt að nota við 
ertingu í húð og sár. Þetta felur í sér: 
Bráð og langvarandi sár og sár, sýkt sár, 
skurðarsár, skurðarsár, bruna (stig I og 
II) og sviða, drepsár, sykursýki, húðuð 
sár, þrýstingssár, sár sem gróa illa, 
skurður og slit, yfirborðssár, Örvörn fyrir 
saumuð sár, bitasár, sár á fæti og fótum 
(bláæð, slagæð).

Frábendingar

• Ekki má nota hjá sjúklingum með 
þekkt ofnæmi fyrir býflugnaafurðum 
(t.d. hunangi, frjókornum, propolis 
o.fl.) og lavenderolíu.

• Notið ekki á mjög útblástur sár, þriðja 
stigs bruna, í djúpum, mjóum holum / 
sárum eða í skútunum.

• ManukaLind hentar ekki til notkunar 
fyrir börn yngri en 12 mánaða og 
barnshafandi eða konur með barn 
á brjósti.

• Engar skýrslur eru um hækkað blóðsy-
kur hjá sjúklingum með sykursýki eftir 
notkun úðans þar sem varan frásogast 
ekki. Engu að síður ættu sykursjúkir 
að ráðfæra sig við lækninn áður en 
ManukaLind er notað.

Varúðarráðstafanir og viðvaranir 

• Færið ekki úðahausinn beint í 
snertingu við sárið. Notaðu hverja úða 
fyrir einn sjúkling.

• Ef snerting verður við augu, skolaðu 
vandlega. 

• Eftir notkun getur orðið ljósbrennsla 
eða dráttur. Ef viðvarandi kvartanir 
eru fjarlægðar skal fjarlægja 
klæðninguna, skola sárið með 
vatni og hafa samband við lækninn ef 
nauðsyn krefur.

• Ef ofnæmisviðbrögð koma fram skaltu 
hætta meðferð strax og hafa samband 
við lækninn.

• Ef tilætluð áhrif næst ekki innan 
þriggja vikna skaltu hætta notkun og 
hafa samband við lækninn.

Innihald

Glycerol, Manuka hunang, ilmkjarnaolíur 
(Lavender olía).

Förgun 

Tæma umbúðir má farga með 
heimilissorpi.
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ManukaLind Spray  it 

Spray per ferite. Da applicare sulla 
pelle. Con miele di manuka.

• ManukaLind è un dispositivo medico 
per la cura delle ferite e può essere 
utilizzato in tutte le fasi di guarigione 
delle stesse. 

• I cambi di medicazione sono meno 
dolorosi e traumatizzanti in quanto la 
pomata, grazie all'umidità persistente, 
riduce l'adesione della medicazione.

• ManukaLind crea un ambiente umido 
ideale e con pH ottimale per le ferite.

• ManukaLind ha proprietà antibatteri-
che grazie alla sua elevata osmolarità 
e protegge la ferita dai germi invasori 
grazie alla sua elevata viscosità.

• ManukaLind favorisce lo sbriglia-
mento autolitico della ferita per una 
migliore pulizia e per la rimozione 
dell’escara e della sporcizia.

• ManukaLind contrasta i cattivi 
odori delle ferite e ne favorisce la 
granulazione.

Avvertenze per l’uso

• Se necessario può essere applicata più 
volte al giorno sulla ferita.

• Se possibile pulire con cautela i 
margini della ferita.

• Spruzzare generosamente sulla ferita 
da una distanza di 10 cm. Verificare 
che tra lo strato e l’ambiente della 
ferita sia presente un contatto com-
pleto. Evitare il contatto diretto tra la 
testina di spruzzo e la ferita. 

• Per coprire la ferita trattata è 
possibile utilizzare una benda sterile 
adeguata. 

• Se si utilizzano medicazioni interattive 
(ad es. schiuma di poliuretano o 
idrocolloidi), occorre fare attenzione 
che non contengano sostanze attive 
(ad es. le medicazioni in idrogel 
possono contenere sostanze attive 
specifiche) perché non è disponibile 
alcuna esperienza in merito alla 
compatibilità con ManukaLind.

• La medicazione deve essere cambiata 
quando è satura di essudato della feri-
ta o quando l’essudato fuoriesce dalla 
stessa medicazione di copertura.

• Quando si rimuovono o si cambiano le 
medicazioni, sciacquare/pulire la feri-
ta con acqua se necessario e applicare 
nuovamente ManukaLind.

• Durante la cura della ferita e il cambio 
della medicazione è necessario osser-
vare le attuali linee guida sull’igiene 
e la prevenzione delle infezioni. 
Ciò comprende almeno un’accurata 
disinfezione delle mani, l’uso di 
guanti sterili monouso e la protezione 
della bocca e del naso.

Campi di applicazione / Indicazioni

ManukaLind può essere utilizzato su 
irritazioni cutanee e ferite. Questi inclu-
dono: ferite e ulcere acute e croniche, 
ferite infette, ferite chirurgiche, ustioni 
chirurgiche (grado I e II) e scottature, 
ferite necrotiche, ferite diabetiche, 
piaghe da decubito, ulcere da decubito, 
ferite poco cicatrizzanti, tagli e abrasioni, 
ferite superficiali, cura delle cicatrici 
per le ferite suturate, ferite da morso, 
ulcere dei piedi e delle gambe (venose, 
arteriose).

Controindicazioni

• Da non utilizzare in pazienti con 
allergia nota ai prodotti delle api (ad 
es. miele, polline, propoli, ecc.) e 
all’olio di lavanda.

• Non usare su ferite molto umide, 
ustioni di terzo grado, in cavità strette 
e profonde o nei seni paranasali.

• ManukaLind non è adatto per 
l’impiego su bambini di età inferiore a 
12 mesi e donne in stato interessante 
o in allattamento.

• Non esiste alcuna evidenza di un 
innalzamento dei livelli glicemici in 
pazienti con diabete a seguito dell’uso 
dello spray in quanto il prodotto non 
viene riassorbito. Tuttavia, prima 
di usare ManukaLind, i diabetici 
dovrebbero consultare il loro medico 
curante.

Misure precauzionali e avvertenze 

• Evitare il contatto diretto tra la testina 
di spruzzo e la ferita. Usare un solo 
spray per paziente.

• Risciacquare bene in caso di contatto 
con gli occhi. 

• Dopo l’applicazione può verificarsi un 
leggero bruciore o di stiramento della 
pelle. In caso di dolore persistente 
rimuovere il bendaggio, lavare la 
ferita con acqua ed eventualmente 
consultare il medico.

• In caso di reazioni allergiche inter-
rompere immediatamente la terapia e 
rivolgersi al medico.

• Se dopo 3 settimane non si ottiene 
l’effetto desiderato interrompere l’uso 
e consultare il proprio medico.

Ingredienti

Glicerolo, miele di manuka, oli essenziali 
(olio di lavando).

Smaltimento 

Le confezioni vuote possono essere 
smaltite con i rifiuti domestici.

ManukaLind purškalas  lt 

Purškalas žaizdoms. Skirtas naudoti ant 
odos. Su manukos medumi.

• „ManukaLind“ yra medicinos 
produktas, skirtas žaizdų priežiūrai 
ir gali būti naudojamas visais žaizdų 
gijimo etapais. 

• Tvarsčio pakeitimas yra mažiau 
skausmingas ir traumuojantis, nes 
dėl nuolatinės drėgmės purškalas 
sumažina tvarsčio sukibimą.

• „ManukaLind“ sukuria idealiai drėgną 
ir optimalaus pH žaizdos aplinką.

• Dėl didelio osmoliškumo „Manu-
kaLind“ pasižymi antibakterinėmis 
savybėmis ir dėl didelio klampumo 
apsaugo žaizdą nuo įsiveržiančių 
mikrobų.

• „ManukaLind“ skatina autolitinį 
žaizdos sekreto susidarymą, dėl kurio 
valosi žaizda ir pašalinami šašai bei 
nešvarumai.

• „ManukaLind“ neutralizuoja žaizdų 
kvapą ir skatina žaizdų granuliaciją.

Naudojimo nurodymai

• Jei reikia, galima ant žaizdos purkšti 
kelis kartus per dieną.

• Kur reikia, atsargiai išvalykite žaizdos 
kraštus.

• 10 cm atstumu gausiai apipurkškite 
žaizdą. Atkreipkite dėmesį, kad tarp 
sluoksnio ir žaizdos dugno turi būti 
pilnas kontaktas. Venkite purkštuko 
galvutės tiesioginio kontakto su 
žaizda. 

• Taip sutvarkytą žaizdą galite uždengti 
tinkamu steriliu tvarsčiu. 

• Jei naudojami interaktyvūs tvarsčiai 
(pvz., polistireninis putplastis arba 
hidrokoloidai), reikia pasirūpinti, kad 
juose nebūtų veikliųjų medžiagų, nes 
nėra suderinamumo su „ManukaLind“ 
patirties.

• Dengiamąjį tvarstį reiktų keisti, kai jis 
prisigers žaizdos skysčio (eksudato) 
arba, kai per dengiantįjį sluoksnį ims 
skverbtis žaizdoje esantis skystis.

• Nuimdami / keisdami tvarstį, jei rei-
kia, žaizdą praskalaukite / praplaukite 
vandeniu ir dar kartą apipurkškite 
„ManukaLind“.

• Gydant žaizdas / keičiant tvarsčius, 
reikia laikytis šiuo metu galiojančių 
higienos ir infekcijų prevencijos 
rekomendacijų.Tai apima bent 
kruopštų rankų dezinfekavimą, 
sterilių vienkartinių pirštinių dėvėjimą 
ir burnos bei nosies apsaugą.

Taikymo sritys / indikacijos

„ManukaLind“ galima naudoti odos 
sudirgimo ir žaizdų gydymui. Tai 
apima: ūmines ir lėtines žaizdas ir opas, 
užkrėstas žaizdas, chirurgines žaizdas, 
operacines žaizdas, nudegimus (I ir 
II laipsnio) ir nuplikymus, nekrozines 
žaizdas, diabetines žaizdas, dengtas žaiz-
das, pragulas, blogai gyjančias žaizdas, 
įpjovimus ir įbrėžimus, paviršines žaiz-
das, susiūtų žaizdų ir žaizdų po įkandimo 
randų priežiūrą, odos sudirgimus, pėdų ir 
kojų opas (venų, arterijų).

Kontraindikacijos

• Nenaudokite pacientams, kuriems 
yra žinoma alergija bičių produktams 
(pvz., medui, žiedadulkėms, propoliui 
ir kt.), čiobrelių ar levandų aliejui.

• Nenaudokite labai šlapiuojančioms 
žaizdoms, trečio laipsnio nudegi-
mams, giliose, siaurose ertmėse / 
žaizdų vietose ar sinusuose.

•  „ManukaLind“ netinka naudoti 
jaunesniems nei 12 mėnesių vaikams 
ir nėščioms ar krūtimi maitinančioms 
moterims. gydymui.

• Nėra informacijos, kad pacientams 
sergantiems cukriniu diabetu 
panaudojus purškalą padidėtų cukraus 
kiekis kraujyje. Vis dėlto, diabetu 
sergantys pacientai prieš naudodami 
„ManukaLind“ turėtų pasitarti su juos 
gydančiu gydytoju.

Atsargumo priemonės ir įspėjamieji 
nurodymai 

• Venkite purkštuko galvutės tiesioginio 
kontakto su žaizda. Vieną purškalą 
naudokite vienam pacientui.

• Patekus į akis, kruopščiai išskalaukite. 

• Panaudojus gali lengvai deginti arba 
tempti. Esant pastoviam diskomfortui 
nuimkite tvarstį, žaizdą praskalaukite 
ir, jei reikia, pasitarkite su gydytoju.

• Esant alerginėms reakcijoms gydymą 
iš karto nutraukite ir susisiekite su 
gydytoju.

• Jei per 3 savaites nepasieksite norimo 
poveikio, nutraukite naudojimą ir 
pasitarkite su gydytoju.

Sudėtinės medžiagos

Glicerolis, manukos medus, eteriniai 
aliejai (levandų, aliejus).

Utilizavimas 

Tuščias pakuotes galima utilizuoti su 
buitinėmis atliekomis.

ManukaLind aerosols  lv 

Brūču aerosols. Uzklāšanai uz ādas. Ar 
Manuka medu.

• ManukaLind ir medicīnas produkts 
brūču kopšanai, un to var izmantot 
visos brūču dzīšanas posmos.

• Pārsēju maiņa ir mazāk sāpīga un 
traumatiska, jo noturīgā mitruma dēļ 
aerosols samazina pārsēja pielipšanu.

• ManukaLind rada ideāli mitru un pH 
optimizētu brūču vidi.

• Pateicoties augstajai osmolaritātei, 
ManukaLind piemīt antibakteriālas 
īpašības, un augstās viskozitātes dēļ 
brūce tiek aizsargāta pret mikrobu 
iekļūšanu.

• ManukaLind veicina brūces 
pašnoārdīšanās sekrēciju, lai brūce 
iztīrītos un tiktu noņemta krevele 
un netīrumi.

• ManukaLind neitralizē brūces smaku 
un veicina brūču granulāciju

Lietošanas norādījumi

• Pēc vajadzības var izsmidzināt vairākas 
reizes dienā brūces kopšanai.

• Ja nepieciešams, rūpīgi notīriet 
brūces malas.

• No 10 cm attāluma bagātīgi uzsmid-
ziniet uz brūces. Ievērojiet, lai slānis 
un brūces pamatne pilnībā saskartos. 
Izvairieties no smidzinātāja tiešas 
saskares ar brūci. 

• Apstrādātas brūces nosegšanai var 
izmantot piemērotu sterilu pārsēju. 

• Ja tiek izmantoti interaktīvie 
pārsienamie materiāli (piemēram, 
polikarbonāts vai hidrokolloīdi), 
rūpīgi jāpārliecinās, ka tie nesatur 
aktīvās vielas (piemēram, hidrogēla 
pārsienamie materiāli var saturēt 
specifiskas aktīvās vielas), jo nav piee-
jama pieredze attiecībā uz saderību ar 
ManukaLind.

• Brūces pārsējs ir jāmaina, kad tas ir 
piesūcies ar brūces sekrētu (eksudāts) 
vai pārsējs laiž cauri brūces sekrētu.

• Noņemot / mainot pārsēju, 
nepieciešamības gadījumos noskalo-
jiet / notīriet brūci ar ūdeni un vēlreiz 
izsmidziniet ManukaLind.

• Ārstējot brūces / mainot pārsējus, 
jāievēro šobrīd spēkā esošās higiēnas 
un infekciju profilakses vadlīnijas. Tas 
ietver vismaz rūpīgu roku dezinfekciju, 
sterilu vienreizlietojamo cimdu un 
mutes un deguna aizsarglīdzekļu 
izmantošanu.

Lietošanas jomas / Indikācijas

ManukaLind var lietot ādas kairinājumu 
un brūču gadījumos. Tie ietver: akūtas 
un hroniskas brūces un čūlas, inficētas 
brūces, operāciju brūces, apdegumus 
(I un II pakāpe) un applaucējumus, 
nekrotiskās brūces, diabētiskās brūces, 
pārklātas brūces, izgulējumus čūlas, 
slikti dzīstošas brūces, griezumus un 
nobrāzumus, virspusējas brūces, rētu 
kopšana šūtām brūcēm, kodumiem, 
pēdu un kāju čūlām (vēnu, artēriju).

Kontrindikācijas

• Nelietot pacientiem ar zināmu alerģiju 
pret bišu produktiem (piemēram, 
medu, ziedputekšņiem, propolisu utt.) 
un lavandas eļļu. 

• Nelietot ļoti mitrām brūcēm, trešās 
pakāpes apdegumiem, dziļiem, 
šauriem dobumiem / brūču vietām vai 
deguna blakusdobumiem.

• ManukaLind nav piemērots 
lietošanai bērniem, kas jaunāki par 
12 mēnešiem, kā arī grūtniecēm un 
sievietēm, kas baro ar krūti.

• Nav ziņojumu par palielinātu cukura 
līmeni asinīs pacientiem ar cukura 
diabētu pēc aerosola lietošanas, 
jo produkts netiek uzsūkts. Tomēr 
diabēta slimniekiem pirms Manuka-
Lind lietošanas būtu jākonsultējas ar 
ārstējošo ārstu.

Piesardzības pasākumi un brīdinājumi 

• Smidzinātājs nedrīkst tieši saskarties 
ar brūci. Lietojiet aerosolu vienam 
pacientam.

• Ja produkts iekļūst acīs, rūpīgi 
izskalojiet. 

• Pēc uzklāšanas var būt viegla 
dedzināšanas vai savilkuma sajūta. 
Ja sūdzības saglabājas, noņemiet 
pārsēju, izskalojiet brūci ar ūdeni un 
pēc vajadzības konsultējieties ar ārstu.

• Alerģisku reakciju gadījumos uzreiz 
pārtrauciet ārstēšanu un sazinieties 
ar ārstu.

• Ja 3 nedēļu laikā netiek sasniegta 
vajadzīgā iedarbība, pārtrauciet 
lietošanu un konsultējieties ar ārstu.

Sastāvs

Glicerīns, Manuka medus, ēteriskās eļļas 
(lavandas eļļa).

Likvidācija 

Tukšus iepakojumus var izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem.

ManukaLind spray  nl 

Wondspray. Voor op de huid. Met 
manukahoning.

• ManukaLind is een medisch hulp-
middel voor wondverzorging en kan 
in alle stadia van de wondgenezing 
worden gebruikt.

• Een verbandwisseling is minder 
pijnlijk en traumatisch omdat de spray 
het vastplakken van het verband door 
het aanhoudende vocht vermindert.

• ManukaLind creëert een ideaal voch-
tig en pH-optimaal wondmilieu.

• ManukaLind heeft antibacteriële 
eigenschappen door zijn hoge 
osmolariteit en beschermt de wond 
tegen binnendringende kiemen door 
zijn hoge viscositeit.

• ManukaLind bevordert de autolytische 
wondafscheiding voor de zuivering 
van de wond en verwijdering van 
korstjes en vuil.

• ManukaLind gaat wondgeur tegen en 
bevordert wondgranulatie.

Gebruiksaanwijzing

• Kan indien nodig meerdere keren per 
dag op de wond worden gespoten.

• De wondranden voorzichtig reinigen 
indien dit noodzakelijk is.

• Spuit vanaf 10 cm afstand een royale 
hoeveelheid op de wond. Let erop dat 
de wond volledig wordt bedekt door 
het ManukaLind-laagje en dat er niets 
tussen zit. Vermijd direct contact van 
de sproeikop met de wond. 

• Voor het afdekken van de behandelde 
wond kan een hiervoor bestemd 
steriel verband worden gebruikt. 

• Als interactieve verbanden worden 
gebruikt (bijv. polyfoam of hydrocol-
loïden), moet ervoor worden gezorgd 
dat deze geen werkzame stoffen 
bevatten (bijv. hydrogelverbanden 
kunnen specifieke werkzame stoffen 
bevatten), omdat er geen ervaring is 
met betrekking tot de compatibiliteit 
met ManukaLind.

• Wanneer het wondverband is 
verzadigd met wondvocht (exsudaat) 
of wanneer wondvocht doorlekt, 
dient het wondverband te worden 
verwisseld.

• Bij het verwijderen/veranderen van 
verband, spoel/reinig de wond indien 
nodig met water en breng Manuka-
Lind opnieuw aan.

• Bij wondverzorging / verbandwisselin-
gen moeten de huidige richtlijnen 
voor hygiëne en infectiepreventie in 
acht worden genomen. Dit omvat 
op zijn minst een grondige hand-
desinfectie, het gebruik van steriele 
wegwerphandschoenen en mond- en 
neusbescherming.

Toepassingsgebieden / Indicaties

ManukaLind kan gebruikt worden bij 
huidirritaties en wonden. Deze omvat-
ten: acute en chronische wonden en 
zweren, geïnfecteerde wonden, chirurgi-
sche wonden, brandwonden (graad I en 
II) en brandblaren, necrotische wonden, 
diabetische wonden, doorligwonden, 
decubitus, slecht genezende wonden, 
snijwonden en schaafwonden, opperv-
lakkige wonden, littekenverzorging voor 
hechtwonden, bijtwonden, voet- en 
beenzweren (veneus, arterieel).

Contra-indicaties

• Niet gebruiken bij patiënten met een 
bekende allergie voor bijenproducten 
(bijv. honing, pollen, propolis enz.) 
en lavendelolie.

• Niet gebruiken bij wonden met veel 
vochtafscheiding,, derdegraads 
brandwonden, in diepe nauwe holtes 
of sinussen.

• ManukaLind is niet geschikt voor 
gebruik op kinderen jonger dan 12 
maanden en zwangere of zogende 
vrouwen.

• Er zijn geen gegevens bekend over 
een verhoogde bloedsuikerspiegel 
met diabetespatiënten na gebruik 
van de spray omdat het product niet 
wordt opgenomen. Desondanks 
dienen diabetici vóór gebruik van 
ManukaLind contact op te nemen met 
hun behandelend arts.

Voorzorgsmaatregelen en waarschu-
wingen 

• Sproeikop niet in direct contact 
brengen met de wond. Eén spray voor 
één patiënt gebruiken.

• Bij contact met de ogen, zorgvuldig 
uitspoelen. 

• Na het aanbrengen kan een licht 
brandend of trekkend gevoel 
ontstaan. Bij aanhoudende klachten 
verband verwijderen, de wond 
uitspoelen met water en indien nodig 
contact opnemen met uw arts.

• Bij allergische reacties de behandeling 
direct afbreken en contact opnemen 
met uw arts.

• Indien de spray binnen 3 weken geen 
gewenst resultaat oplevert, stop dan 
met het gebruik en raadpleeg uw arts.

Ingrediënten

Glycerol, manukahoning, etherische 
oliën (lavendelolie).

Afvalverwijdering 

Lege verpakkingen kunnen worden 
verwijderd met het huisvuil.

ManukaLind Spray  no 

Sårspray. Til utvortes bruk. Med 
manukahonning.

• ManukaLind er et medisinsk utstyr for 
sårpleie og kan brukes i alle stadier 
av sårheling. 

• Et bytte av bandasje bli mindre smer-
tefullt og traumatisk fordi sprayen 
reduserer klebingen av bandasjen på 
grunn av vedvarende fuktighet.

• ManukaLind skaper et ideelt fuktig og 
pH-optimalisert sårmiljø.

• ManukaLind har antibakterielle 
egenskaper på grunn av sin høye 
osmolaritet og beskytter såret mot 
invaderende bakterier som følge av 
viskositet.

• ManukaLind fremmer autolytisk 
leging av såret ved å rense det og 
fjerne smuss og rusk.

• ManukaLind motvirker sårlukt og 
fremmer sårgranulering.

Slik brukes produktet

• Kan ved behov sprayes på såret flere 
ganger om dagen.

• Rengjør sårkantene ved behov.

• Spray rikelig på såret fra 10 cm 
avstand. Pass på at  såret dekkes 
fullstendig. Unngå at dysen kommer i 
direkte kontakt med såret. 

• Bruk en egnet steril bandasje til å 
dekke det behandlede såret. 

• Hvis det brukes interaktive bandasjer 
(f.eks. Polyfoam eller hydrokolloider), 
må du være forsiktig med å sikre at de 
ikke inneholder aktive stoffer (f.eks. 
hydrogel-bandasjer kan inneholde 
spesifikke aktive stoffer) fordi det 
finnes ingen erfaring med tanke på 
kompatibilitet med ManukaLind.

• Bandasjen bør skiftes når den er met-
tet med sårvæske (ekssudat), f.eks. 
når det trekker sårvæske gjennom den 
ytre bandasjen.

• Når du fjerner / bytter bandasje, skyll / 
rengjør såret med vann om nødvendig 
og spray ManukaLind igjen.

• De nåværende, gyldige retnings-
linjene for hygiene og forebygging 
av infeksjoner må overholdes ved 
behandling av sår / bytte av bandasje. 
Dette inkluderer minst grundig 
hånddesinfeksjon, bruk av sterile 
engangshansker og beskyttelse av 
munn og nese.

Bruksområder / Indikasjoner

ManukaLind kan brukes på hudirritas-
joner og sår. Disse inkluderer: Akutte og 
kroniske sår og sår, infiserte sår, kirur-
giske sår, kirurgiske sår, brannsår (grad I 
og II) og skåld, nekrotiske sår, diabetiske 
sår, belagte sår, trykksår, dårlig helbre-
dende sår, kutt og skrubbsår, overfladiske 
sår, arrpleie av påsydde sår, bite sår, sår i 
føtter og ben (venøst, arterielt).

Kontradiksjoner

• Skal ikke brukes til pasienter med 
kjent allergi mot biprodukter (f.eks. 
honning, pollen, propolis etc.) og 
lavendelolje.

• Ikke bruk på sterkt væskende sår, 
tredje graders forbrenning, i dype 
tette hulrom / sårrom eller bihuler.

• ManukaLind er ikke egnet til bruk på 
barn under 12 måneder eller gravide 
og ammende kvinner.

• Det foreligger ingen rapporter om 
forhøyet blodsukkernivå hos pasienter 
med diabetes etter bruk av sprayen, 
da produktet ikke absorberes. 
Diabetikere bør likevel konsultere lege 
før de bruker ManukaLind.

Forsiktighetsregler og advarsler 

• Unngå at dysen kommer i direkte 
kontakt med såret. En spray skal kun 
brukes av en pasient.

• Skyll grundig ved øyekontakt. 

• Etter påføring kan det svi eller brenne 
litt. I tilfelle vedvarende problemer, 
fjern bandasjen, skyll såret med vann 
og konsulter lege ved behov.

• Hvis det oppstår allergiske reaksjoner, 
må du  
umiddelbart stoppe behandlingen og 
kontakte lege.

• Hvis ønsket effekt ikke oppnås innen 
tre uker, må du avslutte bruken og 
oppsøke lege.

Innholdsstoffer

Glyserol, manukahonning, eteriske oljer 
(lavendelolje).

Avhending 

Tomme pakninger kan kastes sammen 
med husholdningsavfall.

ManukaLind Spray  pt 

Spray para feridas. Para aplicar na pele. 
Com mel de Manuka.

• ManukaLind é um produto médico 
de tratamento de feridas e pode 
ser utilizado em todas as fases da 
cicatrização de feridas.  

• A troca do curativo é menos dolorosa 
e traumática, pois o spray reduz 
a aderência do curativo devido à 
humidade persistente.

• ManukaLind cria um ambiente húmi-
do ideal e um pH ótimo para feridas.

• ManukaLind tem propriedades 
antibacterianas devido à sua elevada 
osmolaridade e protege a ferida de 
germes invasores devido à sua elevada 
viscosidade.

• ManukaLind promove o desbridamen-
to autolítico da ferida para limpeza 
da mesma e eliminação de crostas 
e sujidade.

• ManukaLind neutraliza o odor da 
ferida e promove a granulação da 
ferida.

Modo de aplicação

• Pode ser pulverizado várias vezes ao 
dia, conforme a necessidade, para o 
tratamento das feridas.

• Se necessário, limpar cuidadosamente 
as margens da ferida.

• Pulverizar abundantemente a ferida 
a uma distância de 10 cm. Deve 
assegurar-se que entre a camada e o 
leito da ferida existe contacto total. 
Evitar o contacto direto entre o bico 
pulverizador e a ferida. 

• Para cobrir a ferida tratada pode ser 
utilizado um penso estéril adequado. 

• Se forem utilizados pensos interativos 
(por exemplo, poliestireno ou 
hidrocolóides), deve ter-se o 
cuidado de garantir que não contêm 
substâncias ativas (por exemplo, os 
pensos de hidrogel podem conter 
substâncias ativas específicas) porque 
não há experiência disponível no que 
diz respeito à compatibilidade com 
ManukaLind.

• A compressa deve ser trocada quando 
estiver saturada com exsudado ou 
quando a camada superior deixar 
passar exsudado.

• Ao remover/mudar os curativos, lavar/
limpar a ferida com água se necessá-
rio e voltar a aplicar ManukaLind.

• No tratamento de feridas ou na troca 
de curativos, devem ser observadas 
as atuais diretrizes sobre higiene e 
prevenção de infeções. Isto inclui 
pelo menos a desinfeção completa 
das mãos, o uso de luvas descartáveis 
esterilizadas e proteção da boca/nariz.

Áreas de aplicação / Indicações

ManukaLind pode ser usado em 
irritações de pele e feridas. Isto inclui: 
feridas e úlceras agudas e crónicas, 
feridas infetadas, feridas cirúrgicas, 
queimaduras (grau I e II) e escaldaduras, 
feridas necróticas, feridas diabéticas, 
escaras, feridas de pressão, feridas com 
cicatrização deficiente, cortes e abrasões, 
feridas superficiais, tratamento de 
cicatrizes para feridas suturadas, feridas 
de mordedura, úlceras do pé e da perna 
(venosas, arteriais).

Contraindicações

• Não deve ser usado em pacientes com 
alergia conhecida a produtos apícolas 
(por exemplo, mel, pólen, própolis, 
etc.) e óleo de lavanda..

• Não usar em feridas muito supurado-
ras, queimaduras de terceiro grau, em 
cavidades/zonas feridas profundas e 
confinadas ou nos seios nasais.

• ManukaLind não é adequado para cri-
anças com idade inferior a 12 meses e 
mulheres grávidas ou lactantes.

• Não existem relatos de aumento 
do nível de glicemia em doentes 
com diabetes após a aplicação do 
spray, uma vez que não se verifica a 
reabsorção do produto. Não obstante, 
os diabéticos devem consultar o seu 
médico assistente antes de utilizar 
ManukaLind.

Precauções e advertências 

• Não tocar com o bico pulverizador 
diretamente na ferida. Utilizar um 
spray para um doente.

• Em caso de contacto com os olhos, 
enxaguar cuidadosamente. 

• Após a aplicação pode sentir-se 
um leve ardor ou pontadas. Se os 
sintomas persistirem, remover o 
penso, lavar a ferida com água e, se 
necessário, consultar o médico.

• Se ocorrer uma reação alérgica, inter-
romper imediatamente o tratamento 
e consultar o médico.

• Se no prazo de 3 semanas não for 
obtido o efeito desejado, interromper 
a utilização e consultar o médico.

Ingredientes

Glicerol, mel de Manuka, óleos essenciais 
(óleo de lavanda).

Eliminação 

As embalagens vazias podem ser elimi-
nadas junto com os resíduos domésticos.

Sprej ManukaLind  sk 

Sprej na rany. Na nanášanie na 
pokožku. S manukovým medom.

• ManukaLind je liečivý prípravok na 
ošetrenie rán a môže sa používať vo 
všetkých fázach hojenia rán.

• Výmena obväzu je menej bolestivá a 
traumatizujúca, pretože sprej znižuje 
priľnavosť obväzu vďaka pretrvávajú-
cej vlhkosti.

• ManukaLind vytvára ideálne vlhké 
prostredie rany s optimálnym pH.

• ManukaLind má antibakteriálne vlast-
nosti vďaka svojej vysokej osmolarite 
a vďaka vysokej viskozite chráni ranu 
pred napadnutím choroboplodnými 
zárodkami.

• ManukaLind podporuje autolytickú 
excíziu rany, ktorá pomáha ranu 
vyčistiť a odstrániť z nej chrastu a 
nečistoty.

• ManukaLind pôsobí proti zápachu rán 
a podporuje granuláciu rán.

Pokyny na používanie

• Je možné ho podľa potreby aj viackrát 
za deň nastriekať na ošetrenie rany.

• V prípade potreby opatrne vyčistite 
okraje rany.

• Nastriekajte v dostatočnom množstve 
na ranu zo vzdialenosti 10 cm. Je 
potrebné dbať na to, aby nastriekaná 
vrstva dokonale priliehala na povrch 
rany. Rozprašovacia hlavica sa nesmie 
priamo dotknúť rany. 

• Na zakrytie ošetrenej rany je možné 
použiť vhodný sterilný obväz. 

• Ak sa používajú interaktívne obväzy 
(napr. polyfoam alebo hydrokoloidy), 
treba dbať na to, aby neobsahovali 
účinné látky (napr. hydrogélové obvä-
zy môžu obsahovať špecifické účinné 
látky), pretože nie sú k dispozícii 
žiadne skúsenosti s kompatibilitou s 
liekom ManukaLind.

• Obväz je potrebné vymeniť, keď celý 
nasiakne výtokom z rany (exsudá-
tom), resp. keď cez kryciu náplasť 
presakuje výtok z rany.

• Pri odstraňovaní / výmene obväzu 
ranu prípadne opláchnite / vyčistite 
vodou a znova nastriekajte 
ManukaLind.

• Pri ošetrovaní rán / zmene obväzov je 
potrebné dodržiavať súčasne platné 
pokyny týkajúce sa hygieny a preven-
cie infekcií. Patrí sem prinajmenšom 
dôkladná dezinfekcia rúk, použitie 
sterilných jednorazových rukavíc a 
ochrana úst a nosa.

Oblasti použitia

ManukaLind sa môže používať na 
podráždeniapokožky a rany. Patria sem: 
akútne a chronické rany a vredy, infiko-
vané rany, chirurgické rany, pooperačné 
rany, popáleniny (stupeň I a II) a 
oparenie, nekrotické rany, diabetické 
rany, potiahnuté rany, dekubity, zle 
sa hojace rany, rezné rany a odreniny, 
povrchové rany, starostlivosť o jazvy na 
zašitých ranách, pohryznutia, vredy nôh 
a chodidiel (venózne, arteriálne).

Kontraindikácie

• Nepoužívať u pacientov so známou 
alergiou na včelie produkty (napr. 
med, peľ, propolis atď.) a levanduľový 
olej.

• Nepoužívajte na veľmi vyčerpávajúce 
rany, popáleniny tretieho stupňa, 
hlboké dutiny alebo stiesnené 
priestory alebo dutiny.

• ManukaLind nie je vhodný na použitie 
u detí mladších ako 12 mesiacov a u 
tehotných alebo dojčiacich žien.

• Nie sú dostupné žiadne správy potvrd-
zujúce zvýšenie hladiny cukru v krvi 
po použití spreja u pacientov trpiacich 
cukrovkou, pretože sa produkt nevs-
trebáva. Aj napriek tomu by sa mali 
diabetici pred použitím prostriedku 
ManukaLind najskôr poradiť so svojím 
ošetrujúcim lekárom.

Bezpečnostné opatrenia a výstrahy 

• Rozprašovacia hlavica sa nesmie 
priamo dotknúť samotnej rany. U 
jedného pacienta vždy používajte iba 
jeden sprej.

• Pri kontakte s očami ich dôkladne 
vypláchnite. 

• Po nanesení môžete pocítiť jemné 
pálenie alebo trhanie. Pri pretrváva-
júcich ťažkostiach odstráňte náplasť, 
ranu vypláchnite vodou a v prípade 
potreby sa poraďte s lekárom.

• Pri alergických reakciách okamžite 
prerušte liečbu a vyhľadajte lekársku 
pomoc.

• Ak v priebehu 3 týždňov nedosiah-
nete požadovaný účinok, prestaňte 
prostriedok používať a poraďte sa so 
svojím lekárom.

Zloženie

Glycerol, manukový med, éterické oleje 
(levanduľový olej).

Likvidácia 

Prázdne obaly je možné vyhodiť spolu s 
odpadom z domácnosti.

Razpršilo ManukaLind  sl 

Razpršilo za rane. Za nanos na kožo. Z 
medom manuke.

• ManukaLind je medicinski izdelek za 
nego ran in se lahko uporablja v vseh 
fazah celjenja ran.

• Sprememba povoja je manj boleča in 
travmatična, saj pršilo zmanjša oblogo 
povoja zaradi obstojne vlage.

• ManukaLind ustvarja idealno vlažno 
in pH-optimalno okolje za rane.

• Zaradi visoke osmolarnosti ima 
ManukaLind antibakterijske lastnosti, 
zaradi visoke viskoznosti pa ščiti rano 
pred napadi mikrobov.

• ManukaLind spodbuja avtolitično 
izločanje ran, s čimer se rana očisti 
in se iz nje odstranijo kraste in 
umazanija.

• ManukaLind preprečuje vonj ran in 
spodbuja granulacijo ran.

Napotki za uporabo

• Za nego ran lahko izdelek po potrebi 
napršimo večkrat dnevno.

• Po potrebi nežno očistite robove rane.

• Z razdalje 10 cm napršite izdatno 
količino na rano. Med napršeno plast-
jo in dnom rane mora biti popoln stik. 
Preprečite neposreden stik razpršilne 
glave z rano. 

• Za prekrivanje zdravljene rane lahko 
uporabite' primerno sterilno obvezo. 

• Če uporabljate interaktivne obloge 
(npr. peno ali hidrokoloide), pazite, 
da ne vsebujejo aktivnih snovi (npr. 
hidrogelne obloge lahko vsebujejo 
določene aktivne snovi), saj ni na 
voljo študij glede združljivosti interak-
tivnih oblog z zdravilom ManukaLind.

• Oblogo za rane je treba menjati, 
ko je nasičena z izcedkom iz rane 
(eksudatom) ali ko izcedek pronica 
skozi prekrivno blazinico.

• Rano pri odstranjevanju/menjavi 
povoja po potrebi sperite/očistite z 
vodo in nanjo znova napršite izdelkek 
ManukaLind.

• Pri zdravljenju ran/menjavanju 
povojev je treba upoštevati trenutno 
veljavne smernice za higieno in 
preprečevanje okužb. To vključuje vsaj 
temeljito dezinfekcijo rok, uporabo 
sterilnih rokavic za enkratno uporabo 
ter zaščito za usta in nos.

Področja uporabe/indikacije

ManukaLind se lahko uporablja pri 
draženju kože in ranah. Sem spadajo: 
akutne in kronične rane in razjede, 
okužene rane, kirurške rane, opekline 
(prve in druge stopnje), nekrotične 
rane, diabetične rane, prevlečene rane, 
razjede zaradi pritiska, slabo celjene 
rane, ureznine in odrgnine, površinske 
rane, nega brazgotin za zašite rane, rane 
na ugrizih, razjede stopal in nog (venske, 
arterijske).

Kontraindikacije

• Ne sme se uporabljati pri bolnikih 
z znano alergijo na čebelje izdelke 
(npr. med, cvetni prah, propolis itd.) 
in olje sivke.

• Ne uporabljajte pri drenažnih ranah, 
opeklinah tretje stopnje, globokih 
ranah in v sinusnih votlinah.

• Izdelek ManukaLind ni primeren za 
uporabo pri otrocih, mlajših od 12 
mesecev, in nosečnicah ali doječih 
materah.

• Pri bolnikih s sladkorno boleznijo ni 
podatkov o povišanju ravni krvnega 
sladkorja po uporabi razpršila, saj se 
izdelek ne absorbira. Kljub temu se 
morajo sladkorni bolniki pred uporabo 
izdelka ManukaLind posvetovati s 
svojim lečečim zdravnikom.

Previdnostni ukrepi in opozorila

• Razpršilna glava ne sme priti v 
neposredni stik z rano. Isto razpršilo 
uporabljajte samo za enega pacienta. 

• Razpršilna glava ne sme priti v 
neposredni stik z rano. Eno razpršilo 
uporabljajte samo za enega pacienta.

• Pri stiku z očmi jih temeljito izperite. 

• Po nanosu se lahko na prizadetem 
mestu pojavita rahlo skelenje ali 
trganje. Če težave ne izginejo, odstra-
nite obvezo, izperite rano z vodo in se 
po potrebi posvetujte z zdravnikom.

• Če se pojavijo alergijske reakcije, 
takoj prenehajte z zdravljenjem in se 
posvetujte z zdravnikom.

• Če v 3 tednih ne dosežete želenega 
učinka, prekinite uporabo in se 
posvetujte z zdravnikom.

Sestavine

Glicerol, med manuke, in eterična olja 
(olje sivke).

Odstranjevanje 

Prazno embalažo lahko odložite med 
gospodinjske odpadke.

ManukaLind Spray  sv 

Sårspray. För applicering på huden. 
Med manukahonung.

• ManukaLind är en medicinteknisk 
produkt för sårvård och kan användas 
i alla skeden av sårläkning.  

• Ett byte av förband är mindre 
smärtsamt och traumatiskt 
eftersom sprayen minskar förbandets 
vidhäftning tack vare det långvariga 
fuktinnehållet.

• ManukaLind skapar en idealisk fuktig 
och pH-optimerad sårmiljö.

• ManukaLind har antibakteriella 
egenskaper på grund av dess höga 
osmolaritet och skyddar såret från 
invaderande bakterier på grund av 
dess höga viskositet.

• ManukaLind främjar autolytisk sårut-
söndring för att rengöra såret och för 
att avlägsna sårskorpa och smuts.

• ManukaLind motverkar sårlukt och 
främjar sårgranulering.

Appliceringsanvisningar

• Kan vid behov sprayas på flera gånger 
dagligen för sårbehandling.

• Rengör försiktigt sårkanterna om 
det behövs.

• Spraya rikligt på såret från ett avstånd 
på 10 cm. Kontrollera noga att det 
föreligger fullständig kontakt mellan 
skiktet och sårbädden. Undvik direkt 
kontakt mellan sprayhuvud och sår. 

• För att täcka det behandlade 
såret kan ett lämpligt sterilt förband 
användas. 

• Om interaktiva förband används 
(resp. polyskum eller hydrokolloider) 
måste man se till att de inte innehål-
ler aktiva substanser eftersom det inte 
finns någon erfarenhet av tolerabilitet 
med ManukaLind.

• Sårförbandet bör bytas när det är fyllt 
med sårsekret (exudat), resp. om det 
täckande förbandet släpper igenom 
sårsekret.

• Vid avlägsnande / byte av förband, 
skölj / rengör såret med vatten om det 
behövs och spraya ManukaLind igen.

• De gällande riktlinjerna för hygien 
och infektionsförebyggande måste 
följas vid behandling av sår / byte av 
förband. Detta inkluderar åtminstone 
noggrann desinfektion av händer, an-
vändning av sterila engångshandskar 
och mun-/nässkydd.

Användningsområden / Indikationer

ManukaLind kan användas mot hudirri-
tationer och sår. Dessa inkluderar: Akuta 
och kroniska sår och ulcus, infekterade 
sår, operationssår sår, kirurgiska sår, 
brännskador (grad I och II) och 
skållningar, nekrotiska sår, diabetessår, 
täckta sår, trycksår, sår som läker dåligt, 
skärskador och skrubbsår, ytliga sår, 
ärrvård för sydda sår, bitsår, fot- och 
bensår (venösa, arteriella).

Kontraindikationer

• Får inte användas av patienter med 
känd allergi mot biprodukter (resp. 
honung, pollen, propolis etc.) och 
lavendelolja. 

• Använd inte på kraftigt vätskande 
sår, tredje gradens brännskador, i 
djupa täta håligheter / sårutrymmen 
eller bihålor.

• ManukaLind är inte lämpligt att appli-
cera på barn under 12 månader eller 
på gravida eller ammande kvinnor.

• Det finns inga rapporter om förhöjda 
blod sockernivåer hos patienter med 
diabetes efter användning av sprayen, 
eftersom produkten inte absorberas. 
Dock bör diabetiker före användning 
av ManukaLind rådgöra med sin 
behandlande läkare.

Försiktighetsåtgärder och varningar 

• Undvik direkt kontakt mellan 
sprayhuvud och sår. Använd en spray 
för en patient.

• Skölj noggrant vid kontakt med 
ögonen. 

• Efter applicering kan en lättare sveda 
eller stelhet upplevas. Om besvären 
kvarstår, avlägsna förbandet, skölj 
såret med vatten och konsultera vid 
behov din läkare.

• Om allergiska reaktioner uppstår, 
avbryt omedelbart behandlingen och 
kontakta din läkare.

• Om önskad effekt inte uppnåtts inom 
3 veckor ska du avbryta appliceringen 
och konsultera din läkare.

Ingredienser

Glycerol, Manukahonung, eteriska oljor 
(lavendelolja).

Avfallshantering 

Tomma förpackningar kan avfallshante-
ras som hushållsavfall.

 Nach dem Öffnen aufbrauchen 
bis / After opening, use before / Après 
ouverture, utiliser avant le / Po otevření 
spotřebujte do / Skal efter åbning bruges 
inden / Μετά το άνοιγμα, χρησιμοποιήστε 
το έως / Una vez abierto, utilícelo hasta 
/ Kasutada ära pärast avamist kuni / Fel-
nyitás után felhasználandó / Eftir að búið 
er að opna skal nota fyrir / Dopo l’apertu-
ra usare entro / Atidarę sunaudokite iki / 
Pēc atvēršanas izlietot līdz / Na opening 
gebruiken tot / Etter åpning holdbar til 
/ Após a abertura utilizar no prazo de / 
Po otvorení spotrebovať do / Po odprtju 
porabiti do / Öppnad förpackning får 
användas senast

 Gebrauchsanweisung 
beachten / Follow the instructions / 
Respecter le mode d’emploi / Dodržujte 
návod k použití / Læs og følg brugsan-
visningen / Ακολουθήστε τις οδηγίες 
χρήσης / Siga las instrucciones de uso 
/ Järgida kasutusjuhendit / Tartsa be 
a használati útmutatót / Fylgja skal 
notkunarleiðbeiningunum / Seguire 
le istruzioni per l’uso / Laikykitės nau-
dojimo instrukcijos / Ievērot lietošanas 
instrukciju / Lees de gebruiksaanwijzing 
/ Les brukanvisningen nøye / Observar 
as instruções de utilização / Dodržiavajte 
návod na použitie / Upoštevajte navodila 
za uporabo / Följ bruksanvisningen

 Nettofüllgewicht: / Net 
weight / Poids net / Čistý objem / 
Nettovægt / Καθαρό βάρος / Peso neto 
de llenado / Neto täitekaal / Nettó súly 
/ Nettóþyngd / Peso netto / Grynasis 
svoris / Neto svars / Netto vulgewicht / 
Nettovekt / Peso líquido / Čistá hmotnosť 
obsahu / Neto teža / Nettovikt 

 Artikelnummer / Item 
number / Numéro d’article / Číslo zboží 
/ Artikelnummer / Κωδικός προϊόντος 
/ Número de artículo / Artiklinumber / 
Cikkszám / Vörunúmer / Codice articolo 
/ Gaminio numeris / Artikula numurs / 
Artikelnummer / Artikkelnummer / N.° 
de artigo / Číslo tovaru / Številka izdelka / 
Artikelnummer

 Verwendbar bis / EXP / Date limi-
te d’utilisation / Použitelné do / Anvendes 
før / Λήξη / Utilizar el producto antes de / 
Kasutatav kuni / Felhasználható / Notast 
fyrir / Utilizzabile fino a / Tinka naudoti 
iki / Derīgs līdz / Te gebruiken tot / Brukes 
før / EXP / Použiteľné do / Uporabno do / 
Utgångsdatum

 Chargennummer / Batch 
number / Numéro de lot / Číslo šarže / Se-
rienummer / Αριθμός παρτίδας / Número 
de lote / Partii number / Sarzsiszám / 
Hleðslunúmer / Numero di lotto / Partijos 
numeris / Partijas numurs / Chargenum-
mer / Partinummer / Número de lote / 
Číslo dávky / Številka šarže / Satsnummer 
(batchnummer)

 Zugelassenens Medizinpro-
dukt / Certified medical device / Dispositif 
médical approuvé / Schválený zdravot-
nický prostředek / Certificeret medicinsk 
produkt / Εγκεκριμένο ιατροτεχνολογικό 
προϊόν  / Producto médico aprobado 
/ Heakskiidetud meditsiinitoode / 
Tanúsított orvostechnikai eszköz / Löggilt 
lækningatæki / Prodotto medicinale 
autorizzato / Išduotas leidimas prekiauti 
medicinos produktu / Atļauts medicīnisks 
produkts / Toegelaten medisch product 
/ Tillatt medisinsk produkt / Produto 
medicinal autorizado / Schválený medi-
cínsky výrobok / Certificiran medicinski 
pripomoček / Godkänd medicinteknisk 
produkt 
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